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ABONY 
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dendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS SZÉPIRODALMI  LAP.  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

Előfizetési  di j :  
Helyben  h á z h o z  h o r d v a  egész  évre  4 írt,  fél-
évre  2 frt ,  n e g y e d é v r e  1 frt .  Egyes  s z á m  8 kr. 

Felelős  szerkesztő : 
V I Z  Z O L T Á N  

Kiadótulajdonos : 
S Z E B D A H E  L Y I  J Á N O S  

Hirdetmények s 
nyiltterek,  valamint  hirdetési  dijak,  közvetlen  a  

kiadóhivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sora  50  kr.  

A  község  érdeke.  
A  község  egy  s z á m o s  csa ládból  álló  

egyesület ,  melyet  ugyanegy  he lyhez  való  
kötöttség  s  u g y a n a z o n  elöl járók  veze tése  
egy  erkölcsi  tes tület té  kötnek  össze  egy  
lágabb  é r t e l emben  vett  nagy  csa ládba . En-
nek  a  c sa l ádnak ,  m i u t á n  sokkal  n é p e s e b b  
a  közönségesné l ,  m i n d e n f é l e  r e n d ű  és  r a n g ú  
tagjai  v a n n a k ,  amin t  ezt  a  t á r sada lmi  szük-
ségletek  hozzák  magukkal .  Va lamin t  t ehá t  
egy  csa lád  tagjai  egymás  i ránt  n a g y o b b  
szeretet tel  t a r tóznak ,  mint  egyéb  ember t á r -
saik  iránt,  ugy  szükséges ,  hogy  az  u g y a n -
azon  egy  község  lakói  is fe l i smer jék  a  test-
vér iségben  azt a  h a t a l m a s  erőt ,  tekintet  
nélkül  az egyesek  h iva tására ,  mely  egyedül  
a d h a t j a  m e g  a  t á r sada lmi  életnek  azt  a kel-
leme!  és bá j t ,  melyet  az  exclusivi tás  és  
kasz t r endsze r  anny i r a  megronto t t .  

Ez  a  tes tvér iség  megkövetel i  a  község  
tagja inak  kö lcsönös  megbecsü lésé t  és  egymás  
gyöngé inek  e lnézését .  Ali  ez á l t a l ában  s  áll  
ez  kü lönösen  azokra  nézve  is,  ak iknek  
kezeibe  a  közügyek  vezetése  letétetett .  

Midőn  a z o n b a n  itt a  testvériségről  be-
szélek  s  abból  kifolyólag  e lnézésről ,  nem  
ér tem  ezt t e rmésze t e sen  föl tét lenül ,  vagyis  
úgy.  mintha,  mos t  m á r  a  k ö z ö n s é g n e k  

TÁÉRCZA. 

A  munka.  
kezem  az élet  lüktetését,  
Amely  mindent  muukára  kelt  
S  telkem  kiveszi  benne  részét,  
Mert  abban  mindig  kedve  lelt.  

A  század-vég  izgalma  vonja  
Talán  с  kornak  emberét  
S  bármint  teljék  tudása  szomja,  
Kevés  lesz  mind,  amit  elért.  

Ó  munkának  édes  hatalma!  
Jöjj  s  töltsd  he éltem  napjait  
S  ha az  idő  lefut  rohanva,  
Nyom  nélkül  még  sem  éltem itt. 

A  kétség  s  gond  elűzve  futnak,  
Helyébe  lép  az öntudat, 
Hogy  végén  a  küzdelmes  útnak  
Egy  égi  kéz  kegygyei  fogad.  

Hisz  ö is működik  örökké,  
Teremt  s  fönntart  szünetlenül — 
S  nem  tér  az vissza  soha  többé,  
Л  mi  a  pcrczczcl  elröpül!  

egyób  t enn iva ló j a  sem  m a r a d n a  há t ra ,  min t  
összetet t  kezekkel  n é z n i  az ügyek  jól-rosz-
szúl  folyását ,  n e h o g y  valamikép  a her -
metice  e lzárkózot t  vezetőség  megszokot t  

. n y u g a l m á b a n  meghábor i t t assék .  Sőt  i nkább  
épen  a  község  i ránt i  szeretet  a d j a  m e g  a  
a  jogot  arra ,  hogy  k imondjuk  nyí l tan  véle-
ményünke t ,  h a va lahol  hibát  ta lá lunk  és  
pedig  azon  régi  bölcs  jelszó  s z e r i n t :  
„svavi ler  in m o d o ,  forti ter  in re" (szelíden 
a  m ó d r a  nézve ,  b á t r a n  a  tárgyra  vonatko-
zólag).  Ahol  de rék  önze t len  férf iakból  álló  
el lenzék  nélkül ,  a  nyi lvánosságtól  féltéke-
n y e n  e lvonva  tá rgyal ta tnak  a  közügyek, ott 
lehetet len,  hogy  r e n d é n  m e n j e n  m i n d e n ,  
mer t  va lamin t  a  v iha r  edzi  meg  a  gyönge  
facsemeté t  e rös  tölgygyé,  úgy a  községi  
élet  is  csak  ott  lehet  izmos,  hol  az  okos  
és  j ó a k a r a t ú  e szmecse rének  út  és  m ó d  
nyuj ta t ik . 

A  község  é rdeke  n e m engedi  m e g  a  
közügyek  t e rén  a  k l ikk-rendszert ,  ahol  egye-
sek  n é p s z e r ű s é g  folytán  vagy  egyéb  ú ton  
m a g u k h o z  r a g a d v á n  a  gyeplöt ,  a  többit ,  
akik  k ö r ü k ö n  kivül  állnak,  csak  la ikusnak  
nézik,  ak inek  n e m  aka rnak  több  jogot  en-
gedni  anná l ,  min t  hogy  az áltatok  elkészí-
tett  j avas la tok  m e l l  e 11  s z a v a z z a n a k  ;  kü-
lönben  pedig  úgy cs inál ják  ki a  dolgot,  

A  dicsőség:  kezdete.  
Mikor  a  gyermekben  a  testi  szervezet  erös-

bödésévcl  párhuzamosan  erősbödik,  gyaporodik  
annak  szellemi  ereje  és kezd  kibontakozni  a  tisz-
tán  érzéki,  hogy  ne mondjam  állati  ösztönszerii-
ség  korlátai  közül,  feltámad  benne  a vágy  utánozni  
azokat,  akik  szellemi  téren  valami  tetszetöset  hoz-
nak  létre  s  igy  terelődik  a  fél  gyermek  fél ifjú 
korban  először  az irodalom  felé..  Az  u.  n.  kamasz  
ilyenkor  komolyodni  kezd,  félre  vonul  megszokott  
szórakozásaitól,  töri  a  fejét,  ir s  munkája  ered-
ményét  szorgalmasan  rejtegeti  testvérei  és szülei 
elöl  is  S  amit.  először  elkövet  az  ilyén  szerencsét-
len  vajúdó  korban  levő  gyermek,  az  rendszerint  
egy  vers,  a  mely  többnyire  magán  Viseli  a kezdőt 
gyarlóságát.  Beküldi  ezt  aztán  a  szerző  valamely  
újságba,  álnév  alá  rejtve  niagát,  mert  él a gyanit-
pörrel  s  aztán  várja  nagy  szorongattatások  között  
a  szerkesztő  üzenetét,  moly  hivatottnak  látszik  
elevenek  és holtak  felett  Ítélni.  Amint  megérkezik  
a  legközelebbi  szám,  mohón  kapja  kezei  közé  s  
szokás  ellen  nem  az elejére,  hanem  azonnal  a  
végére  fordit,  ahol  a  szerkesztő  postája  apró  be-
lükkel  szórja  szet  üzeneteit  a  nagyközönségnek.  
Izgatottsága  csakhamar  kedvetlenséggé  változik,  
mert  amit  keresett,  nem  találta  meg,  nincs  szá-
mára  üzenet.  No  de ott  van  vigasztalónak  a meg-
szokott  záradék  :  Több  kéziratról  a jövő  számban.  

hogy  a  többség,  ame ly  r endsze r in t  n incs  
kellően  beavatva ,  не  j u t h a s s o n  nagyon  szó-
hoz ,  h a n e m  csak  s z a v a z z o n  okoskodás  nél-
kül  a  n a g y h a n g u a k  s z á j a  ize  szer int .  

Azonban  n e m  csak  beiül,  de kivül is 
v a n n a k  hibák  rendsze r in t ,  vagyis  m a g a  a  
község  polgársága,  illetőleg  a n n a k  képvise-
lete  s e m  felel  meg mindig  úgy  kötelessé-
gének,  min t  ahogy  ezt  a  köznek  é rdeke  
k ívánja .  A legfőbb  hiba,  amely  je l l emzője  
szokot t  lenni  az a r ány lag  kevesebb  intelli-
gent iával  biró  he lyeknek ,  az a  s z ű k m a r k ú -
ság,  ainelylyel  oly  ügyeknél  is  e l zá rkóznak  
m i n d e n  ú j k iadás  elöl,  amelyeknél  n e m 
szabad  fösvénykedni ,  m e r t  az  erkölcsi  ha -
szon,  mely  e n n e k  fo ly tán  e lmarad ,  meg-
bosszul ja  magá t  m é g  az u n o k á k b a n is. 

Ér tem  én azt,  hogy  miu t án  ugy  is  sok  
a  teher  m a n a p  m á r  a  polgárság  vállán,  
tehát  abho r r eá lunk  m i n d e n  ú j  és  e lkerülhető  
kiadást,  amely  a n n a k  fokozásáva l  j á r n a , de 
egy  b izonyos  n iveau t  m e g  kell  t a r t a n u n k  a  
közügyek  admin i sz t r ácz ió j ában  is,  me lyen 
alul  a  község  nem  szál lhat  ané lkül ,  hogy  
az  m á s  u ton  ne bos szu l j a  m e g  magát .  

Midőn  ezeket  itt  leirom,  t e szem azt 
„s ine  ira et  s tud io . "  Megvallom,  Abony  
községi  ügyeiben  n e m  vagyok  a n n y i r a be-
avatva ,  miszer int  a  m o n d o t t a k a t  reá  alkal-

Megnyugszik  tehát  és vár.  De  mily  nehéz  neki  egy  
hetet  kivárni.  Sok  álmatlan  éj után  végre  elérke-
zik  az újság  napja  ;  most  már  okvetlen  kell  benne  
válasznak  lenni.  Izgatottsága  egyre  fokozódik,  amint  
az  óra  a  postás  jövetelének  szokott  idejét  kezdi  
jelezni.  Végre  mégérkezik  a  várva-várt  levélhordó.  
Elkapja  tőle  az újságot,  szalad  vele  a  magányba  
s  felvágással  sem  akarván  időt  tölteni,  ujjaival  
kifesziti  a  szerk.  üzenetek  lapját  és olvas  . . .  Már 
egészen  a  végéhez  jut  és — ismét  nincs  semmi.  
De  nem  .  . .  Ott  van  a  végen  közölhetetlennek : 
Óda  a  léglnizainhoz,  Hozzá,  A t t i l a  b o s z u j a .  
Arcza  elkomorodik,  mert  ez  neki  szól,  neki,  aki  
oly  rémletes  szavakkal  ecsetelte  a  nagy  világhó-
dító  erejét,  hogy  azt  hitte,  miszerint  a  világ  
figyelme  egyszerre  ö  reá  fog  fordulni,  amint  hatal-
mas  versezete  megjelenik  a  „Világ  Krónika"  lap-
jain.  íme  — az első  nagy  csalódása  az éleinek, 
melyet  egymás  után  követnek  aztán  a  szomorú  
tapasztalatok. 

Tehát  még  csak  nem  is tartotta  érdemesnek  
a  szerkesztőség  indokolni  halálos  itélelét  s  neki  
nincs  mit  tennie,  hogy  kifejtse  védelmét  e  barbár  
és  önkényű  ítélet  ellen I 

Kezdi  aztán  vigasztalni  magát.  0  ez nem 
számit,  ez а  lap  csak  az ismerősöknek  kedvez,  az  
idegen,  ismeretlen  nevet  semmibe  sem  veszi. Való-
színűleg  át sem  olvasta  „Attila  boszú"-ját,  csak  
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mazhatönak  tar tha tnám,  de  beszélek  itt  
általánosságban  azon  akadályokról,  amelyek  
a  községi  életben  elöszoktak  fordulni  s  
akadályai  annak  az  üdvös  haladásnak,  
mely  hivatva  van a  községet  virágzásra  
juttatni. 

Ezeket  tartottam  szükségesnek  elmon-
dani  egyelőre  is. mig  majd  időnkint  rész-
letesen  is hozzászólunk  egyes  dolgokhoz.  
Tenni  fogjuk  a z o n b a n  ezt  mindig  tisztán  
ügyszeretetből,  tisztelve  a  személyt,  mely  
ezt  megérdemli,  de kimutatva  az  esetleges  
tévedést,  mely  a  köznek  érdekével  ellenke-
zik.  mert  jelszavunk  mindenek  előtt  :  a  
к  ö  z s é  g  é r d e к  e ! 

Л  sjy  ilInölesfei-teiiyésztés.  

A  gazdászat  igen  tág  teret  ölel  fel  működése  
köréül  s  azért  épen  abban  áll a jó gazda  sikere,  
hogy  e  tag  területből  kitudja  magának  épen  azt  
a  részt  választani,  nTely  az ó  sajátos  viszonyainak  
megfelel  s a  legkevesebb  koczkázat.  mellett  bő  
sikerrel  kecsegtet  fáradsága  után.  

!•'.  jelen  alkalommal  egy  igen  fontos  gazdá-
szati  ágra,  a  gyümölcsfa-tenyésztésre  akarom  fel-
vonni  gazdaközönségünk  figyelmét.  

Az  ujabb  időkben  országossá  vált  azon  üd-
véi-  mozgalom,  mely  utczákat  és  utakat  fasorok-
kal  szegélyez  be,  mely  ugy  gazdasági,  mint  köz-
egészségi  szempontból  kiszámithallan  előnyökkel  
jár.  A  fásításnak  egy  neme  azonban  csak  igen  
lassan  bir  utat  törni  magának,  t. i. a  gyümölcsfa1  

tenyésztés.  Pedig  ha gazdáink  komolyan  megfon-
tolnák  ama  hasznot,  melyet  az  észszerű,  és gondos 
gyümölcsfa-tenyésztés  által  nyerhetnek,  bizonyára  
nagyobb  arányokat  öltene  az  országunkban  is  s  
lassankint  édes  hazánk  egy  gyümölcsös  paradi-
csommá  változna,  id.  amelynek  lakói  nem  küzde-
nének  úgy a kedvezőtlen  megélhetési  viszonyokkal,  
mint  igy,  mert  megtalálnák  gyümölcseikben  jöve-
delmük  azon  gazdag  erét,  mely  jólétet,  gyarapo-
dást  biztositana  számukra.  

Hogy  nem  csak  a  képzelet  merész  szárnya-
lása  csupán  e  kijelentés,  bebizonyíthatom  a  kiil-
országok  példájáva 1. 

Csehországban  például  akárhány  községnek  
nines  pótadója,  mert  az utak  szélére  ültetett  gyü-
mölcsfák  jövedelme  busásan  fedezi  a . község  kia-
dásait,  sőt  nem  ritkán  félre  is lehet  belőle  lenni.  
Württembergben  1894-ben  16  millió  márka  értékű  
gyümölcs  lett  nyersen  mustkészitésre  és konserv-

bevelette  a 'papiros  kosárba.  He  kell  küldeni  más  
okosabb,  igazságosabb  szerkesztőnek.  És  miután  
a  „Kis  hidasi  tárogató"  szerkesztője  nem olyan 
rátartó  ember,  oda  jó lesz  küldeni.  Diktmn,  fak-
tum,  leirja  újra  a  versel  és elküldi,  t ' jra  a  vára-
kozás  és izgatottság  ismétlődése,  mint  az  előtt,  
de  most  már  nem  hiába.  Ott  van  tiszta,  gyöngy-
kor  belükkel  a  Csarnok-ban  ..Attila  bosszúja" ,  irta  
Ilunli  Aladár.  Cgy-e,  mily  érdekes  czim  és mily 

"regényes  álnév!  Szinte  egy  lábbal  magasabbnak  
képzeli  magát  n gyermckifjti  ennek  látásán.  Kezdi  
nagy  hanggal  recitálni : 

Zug  a  vihar,  csatazaj,  rohan  im  seregével  Atilla  
\  ort  höinhölt,  szomjazva  rohant  seregével a népnek, 
Hellem  !I -  karját  vezolé  heve  nagy  haragának  
.Nagy  iszonyú  csatabárd  vala  fegyvere  néki"  .  . . 

Hu  ni.  most  veszi  észre,  a  világhódító  hős-
költemény  végére  csillag  van  téve s a  csillag  alatt  
с  megjegyzés  :  Buzdításul  közöljük  az ifjú  kezdő  
• '  versezetet  elnézést  kérünk  egyes  fogyatkozá-
saiért.  Kz  ugyan  lelohasztja  egyszerre  a  lelkesedést, 
de  azért  gondosan  összehaj t ja  a  lapot  s  bead ja  
otthon  szüleinek  nagy  önérzettel.  AKÍVOI  csak  talál-
kozik.  mindenkitől  várja,  hogy  gratuláljon  neki,  a  
nagy  irónak.  Az  emberek  azonban  ezentúl  is  a  
megszokott  hélküznapíassággal  beszélnek.  Hiába  

czélokra  felhasználva.  Tirolban  egy  Grabmayer  
nevű  birtokos  14000  négyszög-métert,  mintegy  il  
magyar  holdat  1885-ben  beültetett  „téli  fehér  kal-
villaP-lnl,  füzér-  és gúla  alakban.  9 év után  első  
terméskor  leszedtek  90,000  almát.  Kbböl  eladható  
volt  60.000  drb  átlag  20  krajczárjával  ;  kapott  
érte  12  ezer  forintot.  Kiadása  volt  reá  2560  frt,  
tehát  a  jövedelem  közel  10,000  frt,  mely  a  követ-
kező  években  mig  legalább  is  10°  o-tel  javult.  Ott  
van  Franeziaország,  bol  nuirez.,  ápr.-ban  egy  kgr.  
kifolyástalan  Chassoles  szőlőért  megadnak  6 -8 
f rankot ;  a  rengeteg  őszi  barack,  mely  darabon-
kint  5-től  20  25 krig  is ké l ;  avagy  a közönséges 
alma,  melyből  évenkint  16  18  millió  111 eiderl 
szűrnek  és  árusí tanak  el  10  16  frtjávnl. (L. 
Klinda  „A  gyümölcsfák  föb  ellenségei.)  

Hazánkban  is az oly  vidékeken,  hol  a  gyü-
mölcsök  nagyban  és  rendszeres  kezelés  mellett  
tenyésztik,  a  legszebb  siker  koronázza  a  gazdák  
fáradozását.  Kecskemét  1898-ban  egyedül  július  
hónapban  kapott  gyümölcsből  182.787  forintot.  
1895-ben  Kecskemét  s  Nagy-Körösről  kivittek  
4612  vaggonban  47.580  mm.  sárga  baraczkot  
380,240  frt  értékben.  

Hogy  hazánkban  is nagy  a gyümölesfogyasz-
tás,  mulat ja  az,  hogy  a  déli  vasút  budai  raktárai-
ban  ezer  számra  láthatók  a  gyümölcsös  bordók,  
ládáik  és kosarak,  melyek  többnyire  a  külföldről  
kerülnek  a  kereskedelembe.  Pedig  hát  mi is  tud-
nánk  igen  sok  és igen  jó gyümölcsöt  produkálni,  
ha  meg  volna  ebez  a  magyarban  is a  kellő  élel-
messég  és vállalkozás.  Csekély  befektetés  és  egy 
kis  gondviselés  mellett  aránylag  igen  busásan  
fizet  a  gyümölcstenyésztés.  

E  végett  gyümölcsfákkal  kellene  beültetni  az  
országutakat,  a  dűlőutakat,  a  város  utezáit  ; az 
egyes  gazdáknak  gyümölcsösöket  kellene  létesíteni  
s  nem  mindig  csak  a  megszokott  terményekben  
keresni,  mint  egvediili  eszközben,  a  megélhetés  
föltételét. 

Hogy azonban  a gyümölcsfa-tenyésztés  czélra-
vezetö  legyen,  kettő  szükséges  ahhoz :  1.  Hogy  a  
vidéknek  megfelelő  fajok  kultiváltassanak.  2.  Kellő  
gond  és szakértelemmel  kezeltessenek.  Az  előb-
bihez  megadja  a  tanácsot  vidékünk  gazdasági  
egyesülete,  a  másik  követelményhez  megfogja  
nyitni  az  utat  az  őszkor  megnyílt  „gazdasági  
ismétlő",  majd  az u j  nemzedéket  szakszerüleg  
fogja  a  gyümölcstermelés  sikerének  titkaiba  be-
avatni.  S ha az új nemzedék  a  megszerzett  szak-
ismeretet  párosítani  fogja  gondos  figyelemmel,  
ínelv  nélkül  legfülebb  csak  fél  siker  várható,  ugy  
remélhetjük,  hogy  népünk  egy  oly  uj  működési 
tért  fog  nyerni,  mely  egy  jobb  anyagi  helyzetet  
fog  létesíteni  épen  azon  osztály  számára ,  т е р -
т а  legjobban  nyög  a  sok  teher  "alatt,  t. i. a  kis-
gazdák  osztályának.  

tereli  rá a  beszédet  a  „Kis  hidasi  tárogató"  ez.ik-
keire,  hiába  kér  véleményt  az  „Atilla  bosz.ujá"-ról,  
egy  ember t  sem  talál,  aki  azt  elolvasta  volna  .  . . 
Lelkébe  gyűlölet  száll  a  prózai,  ideálokért nem 
hevülő  emberiség  iránt  s  kezdi  megvetni  a  közön-
séget.  A közönség  azonban  nem  veszi  észre  ezt  
a  szuverén  megvetését  s  a  föld  mozog  tovább,  a  
„Kis  hidasi  tárogató"  pedig  néha-néha  hoz  egy  
verset  Honti  Aladártól  s  most  már  nem  is  csilla-
gozza  meg.  Hősünk  uj reményt  kap  és  egy  pár  
év  uiulva  már  a  „Budapest"  is hoz  töle  költemé-
nyeket,  már  a  K.  Cs.  Lapok  is szóba  áll  vele,  
inert  azt  irja,  hogy  „Bár  ez  még  nem  üti  meg  tel-
jesen  a  mértéket,  alapos  reményt  táplálunk,  hogy  
öntől  nemsokára  kapunk  közölhető  dolgokat is." 
Egy  kis  idő  még  s  már  a  lapok  készséggel  nyit-
nak  tért  verseinek  és készen  áll az u j  poéta,  aki  
lia  nem  lesz  is Petőfivé,  de lehet  nemes  lélek,  aki  
átönti  érzelmeinek  bőségét  versei  u t ján  az embe-
rekbe  s  nemcsak  kellemes  szórakozást  nyújt  még  
a  magas  mértékhez  szokott  ízlésnek  is,  de  egyszers-
mind  hatalmas  tényezővé  válik  a  humánus  érzel-
mek  ápolására.  

U j a b b 

t  с ') r v ó  11 y k e z é s i  h a t a  r c > z a t o к .  *  

Tanítók  javadalmazásának  javí tására  rendelt  
hagyományok  illetékmentesek.  

Tagosítás  alkalmával  a közbirtokosság  részére  
kihasítandó  földilletmények  kölcsönös  föleserélése  
illetékmentes. 

Az  állandóan  alkalmazott ,  rendszeres évi 
fizetéssel  ellátod  tisztviselőktől  az  általuk  az  
esedékesség  napján  jogszerüleg  felveti  illetményt  
egészben  vagy  részben  azon  a  ezinmn  visszakö-
vetelni  nem lehet,  hogy  az illető  tisztviselő  idő-
közben  állásától  megvált.  

Kiskorúsk  gyámjának  és  gondnokság  alatt  
álló  egyenek  gondnokának  a  legtöbb  adót  fizető  
községi  képviselő-testületi  tagok  névjegyzékének  
összeállításánál  nincsen  joga  ahoz,  hogy  javára  a  
kiskornak,  illetőleg  gondnokoltak  adó ja  együttcsen  
beszáinittassék,  hanem  a  kiskornak,  illetőleg  gond-
nokoltak  mindegyikére  külön-külön  erő  adóösszeg  
vehető  csak  a  gyám,  illetőleg  gondnok  virilis  jogá-
nak  elbírálásánál  figyelembe.  

A  közforgalom  tárgyát  képező  talált  ingó  
dolgok  tulajdona  birtokba  vétel  által  szereztetik  
meg,  melynek  folytán  a  találó  jogot  nyer  a  talált  
ingó  dolog  birtoklására  és használására .  E  tekin-
tetben  az e l járás  az,  hogy  a  városi  vagy  megyei  
illetékes  rendőrhatóság  a  talált  dolgot  örizeléb  •  
veszi  s lia egy  évi  batáridő  lefolyása  alatt  tulaj-
donosa  nem  jelentkezik,  avagy  ahoz  való  jogosult-
ságát  elfogadhatókig  nem  igazolja,  u  rendőrható-
ság  a  talált  dolgot  arra  az  esetre,  lia a  találó  a  
talált  dolog  átadását  igényli,  azt.  vagy  esetleg  
annak  készpénzzé  teli  ér tékét  a találónak  kiadja,  
azzal  az általános  magánjogból  való  fentarlással,  
hogy  lia a  tulajdonos  a  törvényes  elévülési  idő  
alatt  ne talán  jelentkeznék  s  tulajdoni  jogát  iga-
zolja,  annak  visszaadni  köteles.  

A  korcsmákban  és vendéglőkben  kimérésre  
és  mérték  gyanánt  használt  poharak  és  palaezkok  
mérték  hitelesítési  korona-bélyeggel  látandók  el  
azon  hozzáadással ,  hogy  a  mérlékjelzés  vonása  
és  a  palaczk,  illetve  a  pohár  szá ja  között  a  távol-
ság  legl'ölobb  oly  nagy  legyen,  hogy  a  jelzés  és  az  
edény  szá ja  közt  levő  térségben  0.07  l.-nél  több  
ne  férhessen el. 

Kivételt  képeznek  e  szabály  alól  a  termelök  
részéről  bedugaszolt,  lepecsételi,  illetőleg  egyéb  
alkalmas  módon  maradandókig  elzárt  ál lapotban  
forgalomba  hozott  finom  borral  löllött  palaezkok,  
valamint  az  ivó  poharak,  melyek  palaezkok  mellé  
(service  gyanánt)  adatnak.  

'  К  czim  alat t  időnkint  a  _J<t<ii  és  közigignzgalási  
ú tmuta tó"  közleményei  a lap ján  hozni  fogjuk  a  közönséget  
széles  körben  érdeklő  jogi  dolgokat ,  amelyek  t u d á s i  nagy  
haszná ra  válhatik  egyeseknek.  

Nyilatkozat. 
A  jelen  számmal  az  „Л b o n y "  felelős  

szerkesztését  átvévén,  leszeni  azt  azon  
r eményben ,  hogy  a  m. (.  közönség  ügyé-
nek  teszek  ezzel  szolgálatot.  lTj  p rogrammot  
n e m  adhatok ,  mer t  hiszen  az előbbi  szer-
kesztőségnek  is  már  tagja  voltam  s  eléggé  
ismeretesek  a közügyek  terén  vallott  elveim,  
a m e n n y i b e n  tapintattal  és szeretettel  tartok  
minden  fölmerülő  differeneziát  e l in tézendö-
nek  s  ennél  fogva  én  is  i. t.  e lődöm  jel-
szavával  a  paxot  irom  a  felvett  zászlóra .  

Az  igen  t.  közönségtől  függ,  hogy  
akar ja-e  a  nyilvánosság  ez  üdvös  orgá-
numát  kellő  pártolással  fönn ta r tan i  vagy  
sem.  Remél jük  a  jobba t ! 

Abony,  1898.  nov. (L 

Tisztelettel 
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Előfizetési  felhívás.  
Az  uj csonka  évnegyedre,  t.  i. novem-

ber—deczember  hónapokra  07 krral  ezen-
nel  előfizetést  nyilunk,  kérve  a m.  t.  közön-
séget,  hogy  az „Abony"-t  minél  szélesebb  
körben  fölkarolni  és el terjeszteni  szívesked-
jék,  miután  csak  ugy  lesz  megszilárdítva  
ennek  jövője.  

Azokat  is  egész  bizalommal  bátorko-
dunk  kérni  —  akik  a  második  évnegyedre  
még  a  dijakat  n e m  fizették  be — legyenek 
kegyesek  kötelességüknek  eleget  tenni.  

A  kiadóhivatal.  

MI  Ú J S Á G ?  
—  N o v e m b e r b e n .  Elérkezett  az év  leg-

komorabb  hónap ja ,  amidőn  minden  az  elmúlás  
gondola lá t  kelti  fel  bennünk ,  a  hervadó  virág,  
hulló  falevél,  e lnémult  madarak ,  ködös  s z ü r k e s é g . . .  
Maga  a  hónap  első  es té je  is  harangszóval  ünne-
peltetik  s  a  halottak  emlékezetének  van  szentelve,  
mintha  csak  ezzel  az egész  hónapot  aka rná  a  ke-
gyeletes  szokás  charaktei ' izálni.  Valamint  azonban  
a  holtak  fe l támadásában  hiszünk  s ezért  nem  esünk  
kétségbe  szeretteink  távozása  felett,  ugy  kell,  hogy  
a  hervadás  ez idején  vigasztal jon  bennünke t  a  ki-
kelet  reménysége.  

Uj  e s p e r e s .  Horváth  József  czeglédi  
r.  kath.  plébánost  a  váczi  püspök  a  czeglédi  ke-
rület  esperesévé  nevezte ki. 

H y m e n .  Mózes  Imre  városi  tisztviselő  
I.  hó 12-én  esküszik  örök  hűsége t  Tóth  Juszt ika  
kisasszonynak,  Tóth  Ignáez  helybeli  iparos  kedves  
leányának.  Áldási  és sirig  la i ó  boldogságot  kivá-
lniuk  az u j párnak .  —-  B á n  J á n o s  helybeli  
iparos  t egnap  vezet te  ol tárhoz  Molnár  Erzsikét .  
Tar tós  boldogságot  kívánunk ! 

Wiz  ZoStán  „Ujabb  Költemé-
n y e k "  czimii  könyve  a  napokban  már tel jesen 
készen  igen  diszes  kö tésben  előkerült  a  könyv-
kötő  kezei  alól  s  m á r  az  előfizetőknek  el  is  
küldetett .  Akik  még szándékoznak  venni  belőle,  
1  frt  20 kiért  a szerzőnél  megkapha t j ák ,  amig  a  
készletből  tar tani  fog.  

K ö z s é g ü n k  egy -  mondha t juk jó l 
kiszámított  ugrással  ha lad  a  közintézmények  
létc- i tése  felé.  A j á rdák  épí tése  serényen  halad  a  
piacztiT  körül.  De  h á t r a  van a  külső  területek  
ntezáinak  j á rha tóvá  tétele,  ahol  pedig  legnagyobb  
szükség  volna  rá .  De  hát  egyszerre  nem  lehet  
mindent .  —  Az  e löl járóság  körében  azon  cgész-
séges  eszme  pendül t  meg,  hogy  az  idénre  meg-
szavazot t  2000  frt tal  egy  bizonyos  összeg  a tégla-
j á rdák  folyta tásaként  szén-salak  és homokból  ké-
sz í tendő  j á rdák  lé tes i lésérc  fordít tassák.  Ki  lelt  
számit va,  hogy  ilyen  j á r d a  négyszögmélere 15 
krba  kerülne  és  l ega lább  5 — 6  évig  ez is  el tart .  
Vem  tudjuk  eléggé  a ján lani ,  hogy  ezen  eszme  
megvalósí t tassák  mer t  mit ér  a  t ég la já rda  a  
város  közepén,  ha  külsőbb  részeken  nyakig  érő  
sárba  gázolhat  a  közönség.  

Kath.  körök  házvétele.  Л „kath. 
olvasó-egylet"  a  m inap  megvet te  Sallay  Károly  
iparos  polgár társunk  házá t  2400  fr tért ,  a  „Kath.  
munkás-egylet"  pedig  a  színkör  mellett  levő  Egedi  
József-féle  házat .  Adóságra  tör tént  ugyan  mind-
k id 'házvé te l ,  de  mégis  nem  mulasz that juk  el,  hogy  
ne  fejezzük  ki ö römünket  e  ha ladás  fölött,  m e r t  
lényegesnek,  m a j d n e m  éle tbevágónak  tar t juk  egy  
társaskörnél  a  sa já t  helyiséget .  A mellett  mindkét  
kör  jól  választott ,  mert  e legendő  helyiséggel  fog-
nak  rendelkezni  ezentúl ,  ha nem  teijesen  felelnek  
is  meg igv eredeti  beosztásukkal  a  tá rsas-kör  
ideál jának.  Adja  Isten,  hogy  az ezáltal  elvállalt  
terheket  mindkét  kör  mielőbb  kiheverje ! 

A  tanítói  ötödéves  kárpótlék  
ügye.  Tudjuk ,  hogy  az  1893-iki  törvény  a  taní-
tói  fizetések  fokozatos  emelkedésé t  clöirja  öt  éven-
kint  50 frttal  számítva  25 éven  keresztül.  Ezen  
különben  igen  üdvös  törvény  azonban  az iskola-
fentar ló  hi tközségekre u j  terheket  ró  s  azért a hely-
beli  hitközségek  is  annak  idején  államsegélyül  
kérték  ez év okt.  1-én  esedékessé  váló  korpótlé-
kot  a  minisztér iumtól .  A r. k. hitközséghez nem 
régen  érkezet t  le e r re  a  válasz,  mely  cliitasitólag  
hangzik  azon  indokolással ,  hogy  miután  ugy  is 
1200  frt  á l lamsegélyben  részesül ,  az ú jabb  teher  
viselésére  köteleztetik  a  hi tközség  adózási  képes-
ségének  nagyobb  fokú  igénybe  vétele  és  kiadásai-
nak  megszor í tása  u t j án .  E szer int  a tervezett  13-ik  
t an te rem  feláll í tásáról  le  kell  valószínűleg  mondani ,  

miután  erre  nem m a r a d  .fedezeti  a lap.  Kár,  hogy  
igv  van  a  dolog!  

Jótékonyczélú  alapítványi  ka-
m a t o k .  A helybeli  rk.  iskolánál  levő  Wrat is law-
féle  100  frt  idei  k a m a t a  (5 frt  12 kr.)  folyó  hó 
5-én  Varga  Sándor  V. o. és  Egedi  J á n o s  VI. o. 
tanulóknak  adato t t  ki jó  viseletük  és  szegénységük  
folytán.  A  Cseh  (Profosz) József-féle  tavaly  lehelye-
zett  100  frt  idei  k a m a t a  II frt  08  kr.  csak  ezután  
fog  még  szegény  iskolások  segélyzésére  fordíttatni.  
Adjon  az Isten  minél  több  oly  jótevőt,  aki  ez  első-
rangú  jó tékonyczélra  áldozni  kész ! 

A z  a b o n y i  i z r . nőegy le t  befe jez te  
az  „Erzsébet  királyné  a lap"  czéljaira  megindítot t  
gyűj tését  és ennek  erodményeképen  a  budapes t i  
központi  b izot tsághoz  összesen  112  forint  20 krt 
küldött  be.  Ezen  összeghez  hozzájáru l tak : 

Altmaii  Gyuláné  10  frttal,  Háy  Mihályné,  Háy  Mórné,  
Ledcrer  Lajosné ,  özv.  Woisz  Adolfné  egyenként  5 frttal, 
Altinan  Sarnuné  4  frttal,  özv.  Kopeczky  Mórné  3  frttal,  
Richter  Arnoldné,  Richter  Béláné,  özv.  Weis/.  Mihályné,  
Háy  Károlyné,  özv.  Weinberger  Miksáné  egyenkint  2 frttal, 
özv.  Véli  Józsefnó,  Szöllösi  Gusztáváé,  dr.  Vajda  Béláné,  
Teufel  Józsefné,  Normann  Dávidné,  Rótli Jakabné,  Normann  
Samuné ,  Nétiman  Ignáczné,  Rick  Eliásné,  Buszún  Adolfné,  
Háy  Ida, Háy Emmy,  dr.  Hirn  Mártonné,  Krausz  Irén,  
dr.  Halmi  Adolfné,  Löffler  Miksáné,  Politzer  Mihályné,  
Goldschmid  Lipótné,  Schwarcz  Józsefnc,  Csettel  Ignáczné,  
Reck  Mihályné,  Havas  Gyuláné,  Dili,  Löwenstein  Simonne,  
F lamm Józsefné, özv.Hirsch  Izráelné,  Iiaik  Gyuláné,  Drucker  
Henrikné  egyenként  1 frttal.  Pintér  Margit,  Szöllösi  Anna,  
Kopeczky  Izabella,  özv.  Czettel  Itlésné,  Kohn  Áron,  Czettet  
Etel,  Daniberg  Lipótné,  Mizelbach  Mórné,  Teufel  Ilonka,  
Norman  Rózsi,  Klein  Antalné,  Schwarcz  Mórné,  Schwarcz  
Cili,  Mizelbach  Vilmosné,  Ungár  Adolfné,  Róth  Józsefné,  
Ungár  Józsefné,  Czappert  Zsigmondné,  Polgár  Józsefné,  
Feldenblüli  Róza,  Krausz  Mórné,  Steinfeld  Rernátné,  
Rosenzweig  Jakabné ,  Gottlieb  Betli,  Schwarcz  Jenny,  Vajda  
Zsigmondné,  Deutsch  Józsefné,  Rossel  Zsigmondné,  Gol-
dschmid  Mária,  Rosenzweig  Lipótné,  Kohn  Róza,  Bauer  
Samuné,  id.  Schwarcz  Lipótné,  Lázár  Árminné,  Pick  Ig-
náczné,  Havas  Ignáczné,  Oblath  Zsigmondné,  Klein  Mórné,  
Gara  Jánosné ,  Csupkay  Ferenczné,  Fispán  Ignáczné,  Ker-
tész  Miksáné,  Saff ran  Róza,  Stern  Jakalmé,  Diliké,  Szarvas  
Erzsi,  Deutsch  Dávidné,  Háy  Etel,  Háy  Nelly,  Háy  Jolán,  
Pintér  Rózsi,  egyenként  50 krral.  Ápter  Mártonné,  Kohn  
Janka,  Háy  Irén,  Háy  Juliska,  Breuer  Johanna,  egyenként  
40  krral.  Halmi  Erzsi  35  krral .  Fuchs  Zsigmondné,  Czappert  
Mórné,  Eisler  Teréz,  Róth  Dávidné,  Mizelbach  Ignáczné,  
Knöpfler  Ignáczné,  Stern  Lipótné,  Guttman  Janka,  Brück  
Adolfné,  Schönfeld  Adolfné,  Kertész  Sándorné,  Weiner  Ida,  
Doboczky  Katicza  egyenként  30  krral.  Róth  Milka, özv. 
Richter  Jakabné,  Richter  Jus/.ti  egyenként  25  krral.  S taub  
Fánnv,  Czettel  Ilona,  Ungár  "Salamonná,  özv.  Fuchsné,  
Stern  Simonne,  özv.  Schwarcz  Lázárné,  Klein  Ignáczné,  
Gans 'e r  Karolin,  Har tman  Ferenczné,  Polgár  Hona,  Krausz  
Lina,  Krausz  Antalné,  Lázár  Arnoldné,  Lang  Lipótné,  
Mizelbach  Tilda,  Blau  Lipótné,  Stern  Ella,  Hegedűs  Regina,  
Szabó  Lajosné,  Kása  Pétornó  egyenként  20 krral.  Vajda  
Ilonka,  Vajda  Lea,  Czappert  Szidi, Blauné,  Hartman  Erzsike,  
Rosovicz  Katalin,  Süsz  Netti,  Re tkes  Erzsébet ,  Retkes  
Andrásáé ,  Csikány Julianna,  Földvári  Erzsébet ,  Nánai  Margit  
egyenként  10  krral.  Összesen  112  frt  70 kr. 

C z e g l é d e n  — ugy  látszik  meg-
valósulás  felé  közéig  K o s s u t h  L a j o s  szob-
rának  felállítása,  az  Árpád-téren.  Erre  nézve  most  
tárgyal  a  bizottság  Rozdonyi  S á n d o r  a  budapest i  
„Müérczöntöde"  vezetőjével.  Tehá t  Miskolcz  után  
Czegléd  áll í t ja  föl  hazánk  nagy  fiának  ti  második  
szobrot .  Országos  bizottság  !  Hol  késlelkedtek  
az  éj homályában V 

Gyi lkosság .  T  ó t h  La jos  ó-kécskei  
jómódú  gazdát  ismeretlen  orgyilkos  halálos csa-
pása  törülte  ki az élők  sorából,  a  rnult  hét  egyik  
es té jén,  amidőn  is  a  nevezet t  a  Karsai-I'éle  ven-
déglőből  kilépve  hazafelé  vet te  volna  út ját . — 
A  tet tes  persze  eltűnt  az éj sö té t j ében  és  máig  
nyoma  veszett .  

Ha las  tó.  Czegléden  a  város  halas-
tavat  létesített ,  mely  már  készen  is van,  benépe-
sítve  azonban  csak  a  tavaszszal  lesz.  

L o p á s .  F.  hó 3-án  Keppel  Fe rencz  abonyi  
bir tokán  a  dohány  paj tái  feltörték  és  mintegy 89 
kötél  dohányt  ismeretlen  tettesek  elvittek.  A csend-
őrség  erélyesen  nyomozza  a  tolvajokat .  

Éladás .  Szelei-utban  (II. kerület)  egy  ház  
5  szobából ,  konyha,  é léskamra,  cse lédszoba,  pincze  
és  hozzátar tozóival  együtt  e ladó,  esetleg  kisebb  
lakással  cserélendő.  Hogy  kié  ?  megtudha tó  ti  
kiadóhivatalban. 

CSARNOK. 
ä  s z ö k : é s .  

Irta  :  Csizmadiáné  Guits  Matild.  

Léa  bá róné  fázósan  huzza  magán  össze  hosz-
szú,  drága  szőrmével  bélelt  b u n d á j á t  és  kissé  job-
ban  oda  simul  az ura  oldalához,  mikor  a  fényes  
bál teremből  kilépnek  <i ködös,  szürke  téli  reggelbe.  

Sietve  bújik  a  kocsiba,  há t r a  veti  magá t  a  
puha  ülésen,  és b ehuny ja  szemeit ,  egy  tekintetre  
sem  méltatva  a  szép,  délezeg,  b a r n a  ember t ,  aki  
szó  nélkül',  közönyösen  foglal  mellet te  helyet, rá-

gyújt  egy cz igaret tára  és gépiesen  eregeti  ki a 
kocsi  leereszte t t  ablakán  a  füstöt.  

Ezt  tíz egy  pár  embert  minden  i smerősük  
irigyli,  csodál ja ,  majmol ja .  Az  asszony  hüsz  éves,  
tökéletes  szépség.  A  hőre  olyan,  mint  a  f r issen  
esett  hó,  szinte  csillog  az  üdeségtől  ;  h a j a  a ranyos  
szőke,  szemei ,  azok  a  lusta,  hosszú  szempilláktól  
árnyékolt  sötétkék  szemek,  olyan  mély  érzésről ,  
olyan  éhes  szerelmi  vágyról  beszélnek,  hogy ha 
csak  egy  csepp  kaczérság  párosulna  velük,  meg-
bolondi tha tná  megbolondi thatná  a  világ  minden  
nögyülölöjét . 

De  Léa  nem  kaczér.  Talán  azt  sem  tud ja ,  
hogy  szép.  Ha já t  gyűlöli  vöröses  fényeért ,  a lakját  
túlságos  karcsúsága  miatt,  még  fehér,  vértelen  bu-
sával  is  elégedetlen.  

Meg  van  róla  győződve,  hogy  mindaz  a hódo-
lat,  udvarlás ,  ami  körülveszi,  nagy  vagyonát , és 
szép  tá rsada lmi  állását  illetik.  Hiszen  fé r je t is 
pénzen  vásárol tak  neki.  

V.  .  .  Imre  bá ró  őszintén  kijelentet te  Bart-
feld  banká r  előtt,  hogy  azér t  veszi  el  leányát ,  
hogy  hozományával  zilált  anyagi  viszonyait  a k a r j a  
rendezni . 

A  müveit  lelkű  szép  leányt  mélyen  sér te t te  
ez  a  vásár ,  amit  vele  nagyravágyó  atyja  űzött ,  de  
minden  nagyobb  bána t  nőikül  egyezett  bele  szülét  
aka ra t ába ,  m e r t  a  szive  szabad  volt.  

Ábrándokat  nein  táplált,  kis  korában  csúnya,  
vörös,  szeplős  lányka  volt,  környezetétől  mindig  
azt  hallotta,  és maga  is azt  hitte,  hogy  ha vala-
mikor  fé r jhez  veszik,  az csak  mesés  nagy  vagyo-
náér t  történik.  

A  következmények  igazat  szolgaital lak  neki.  
Vőlegénye  még  csak  udvariasságból  sem  igyekezett  
öt  az el lenkezőről  meggyőzni,  üzletszerűen  ment  
minden . 

H a n e m  mikor  Imre  bárót  beküldték,  hogy  
menyasszonya  elkészült  öltözékével  és  vá r ja öl, 
az  bámulva  állott  meg  a  ragyogó  szépségű  ara  
előtt  és fe l lobbant  érzékiségének  engedve,  szerel-
mes  szavakkal  és kitárt  karokkal  rohant  a  tisztn.  
leány  felé.  Léa  büszke  mozdul  diai  parancsol ta  
vissza. 

—  Báró  ur,  nem  értet te  egyezségünket . Ön 
rangot ,  nevet  ad nekem,  én Önnek  vagyoni  adok  
cserébe,  semmi  mást .  

Mint  a  hideg  zuhany,  ugy  érintet te  a  feltü-
zesedet t  bá ró t  ez a  lumg  és  egy  rosszui  sikerült  
gimymosolylyal  került  ki belőle. 

-—  Legyen  meg  az akara ta  Léa  !  De sa jná-
lom  ezt  a  szép,  üde  testet,  mer t  ha  én  nem  érint-
hetem,  érintet lenül  kell  elhervadnia,  miután  nevem-
nek  t isztának,  mocsoktalannak  kell  maradni ,  ért i ? 

Léa  rendreutas í tó  tekintettel  mér te  végig.  
-—  Biztosít ja  az ön nevének  t isz taságát az 

én  nevem  és becsülelem,  ami  előliem  még  szen-
tebb,  mer t  egyiket  sem  bocsátanám  áruba .  

Bíboros  arczczal  hajolt  meg  szép  mennyasz-
szonya  előtt  az elegáns  báró  és  udvar iasan  nyúj-
totta  ka r já t .  

—  Ha  ugy  tetszik  indulhatunk,  a  n á sznép  
vár  reánk.  

S  elindultak  nyugodtan,  mosolyogva  az oltár 
elé,  hamis  esküt  tenni.  

Így  léptek  be a  világba  is.  Léát  szokatlan  
kegyességgel  fogadiák  abban  a  körben,  melyben  
fé r je  élt, és a  szép,  elegáns,  csillogó  szellemű  
asszony,  hamarosan  a  mágnáskör  legünnepel tebb ,  
legdivatosabb  szépsége  lett.  

De  a  fiatal  asszonyt  hidegen  h a g \ t a  ez  az  
ünnepel te lés .  Egyetlen  hang  sem  jutott  el a  szivéig  
u j  környezetében,  mindenkiben  egy  jól  iskolázott  
komédiás t  látott,  és igyekezett  hasonló  komédiázás-
sal  telelni.  

Három  évi  házassága  után  már  tűrhete t lenné  
vált  előtte  ez a  felületes,  léha  élei.  és  minden  es-
télyröl,  bálról,  azzal  a  feltevéssel  ment  diszes  
pa lo tá jába ,  hogy  nem  hagyja  azt  többé  el,  és  nem  
nyit ja  meg  a j t a j á t  za jos  mulatságok  kedvéé i t ;  ha-
nem  élni  fog  annak ,  ami  után  lelke  vágyik,  köny-
veinek,  zongorá jának ,  ecset jének  és  szüleinek.  

Ezek  a  gondolatok  foglalkoztatják  most  is  a  
szép  bá róné t  és fé r je  szinte  megdöbbent ,  amint  
szokása  el lenére  megszóllalt  mellette : 

—  I m r e !  
Bámulva  fordult  az  elpirult  asszony  felé.  
—  Parancso l  valamit  asszonyom ? 

Oh  nem,  csak  kérem.  Mentsen  fel  engem  
e  mostani  fárasztó  életmód  alól.  ezektől  a  za jos  
mulatságoktól  !  Nem  tudok  beleszokni,  tönkreteszik  
az  idegeimet  és őszintén  szólva,  ha lá l ra  un ta tnak .  

—  Mit  b e s z é l ?  Unatkozik  ?  k e g y e d ? Hát 
van-e  a  t á r saságban  egyetlen  asszony,  aki  jobban  
körül  l enne  ra jongva,  mint  kegyed  ?  Csak  ma  éjjel  

I  is egyet lenegy  szabad  tánczczal ,  szabad  perczezel  
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min  rendelkeztél  számomni.  ás  mégis  olliigyjem,  
hogy  unatkoztál  ?  

Léa  vállat  vont.  
Persze,  az  maga  ölött.  lehetetlen  

mondta  keserű  mosolylyal.  Látom,  hogy  magát  
!  'keletesen  boldoggá  teszi  ez  a  tartalmatlan,  üres  
elet.  Ne  fejtegessük  hát  az  én  indokaimat,  legyen  
elég  annvi,  lmgy  fáradt  vagyok,  pihenni  szeretnék  !  
Kgvezzék  bele  kérem,  hogy  szüleimmel  visszavo-
nuljak  egyik  csendes  birtokomra  és  ott  éljek  
allandóan. 

-  Abba  nem  egyezem  —  niondá  a  férj  ha-
tározottan  -  mert  azzal  sokféle  mende-mondára  
szolgáltatnánk  anyagot.  Másodszor  nem  mondanék  
le  semmiért  sem  arról  a  büszkeségről,  melylyel  
engem  a  kegyed  diadala  eltölt.  Harmadszor  kegyed  
pompásan  tölti  be  házamnál  a  „Dame  сГ  honneur"  
kötelességét.  Folyt,  következik.  

Szerkesztői  üzenetek.  
Többeknek.  Szívesen  közlünk  minden  hitközség  hel-

.-leiéből  közérdekű  dolgokat,  de  esak  úgy,  ha  lapunknak  azt  
beküldik.  Korántsem  egyoldalúságnak,  vagy  elfogultságnak  
tudható  tehát  be,  lia  hiányzanak  a  rendszeres  értesítések  !  

Cs.  P.  Tószeg.  Czélunk  a  vidéket  is  belevonni  lapunk  
körébe,  amennyiben  a  szomszédos  fontosaid)  események  

• ink  is  érdekkel  túrnak.  Tószeg,  J.-Kara-Jenő,  Törtei,  
T  .Szele,  Ujszász,  Rókas  községek  ügyeire  nézve  levelezőkre  
van  szükségünk  e  czétból.  Azt  hiszem,  hogy  kegyedre  a  
megbeszéltek  alapján  számithatok.  Üdvözlet!  

V.  A.  Újpest .  Szt.-Márton  közeleg,  a  lúd  pedig  hízik,  
mint  annak  kedélyes  járuléka  !  Zs.  Ígéretére  számitok  most  
már,  hadd  látom,  hogy  tollal  mire  képes.  

X.  Helyben  Az  „Ujabb  költemények"  vidékre  1  frt  
1!0  krért  számittatnak,  miután  a  postadíj  10  kr.  

..Mindszent,  Szegvár  és  Vidéke."  Remélem,  hogy  a  
rsrreviszony  most  már  rendesen  életbe  tép  !  Hát  ott  nincs  
i-löi.V.etö  ?  Köszönet  a  múltkori  szép  megemlékezésért  az  
clöliz.  felhívás  alkatmából.  Üdvözlet  mindazoknak,  akik  meg-
érdemlik.' 

„Kecske  és  Vidéke"  Üdvözlet  a  hamvaiból  fel támadt  
fö íixuek.  A  cserepéldányt  megindít juk.  

M.  Z.  Rimaszombat .  A  halottak  napjára  irl  vers  a  
mai  számban  már  idejét  multa,  a  többiből  alkalmilag  ho-
zunk.  ligyébként  pedig  az  igen  fiatal  költőnek  ajánlható,  
lmgy  a  túl-termékenységtöl  óvakodjék,  mert  ez  a  tar talom  
rovására  szokott  esni.  

Cs  G  M.  Ríkas .  R.  dolgozatát  á tve t tem  elődömtől  
hálás  köszönettel  ;  természetesen  ennél  többet  nem  is  ad-
hatunk.  A  tudósítói  tiszt  elfogadásának  igen  örülnék  s  
v iszonzásul  a  lapot  t.  példányként  a  legnagyobb  készséggel  
küldjük. 

Van  szerencséin  

t.  előfizetőimnek  szí-

VÓS  tudomására  hozni,  

hogy  ha  E L A D N I  

vagy  VENNI  SZÁN-

DÉKOZNAK  bármi-

féle  tárgyat,  ezt  a  

lapban 

20  kr.-ért  
közzéteszem  és  ily-

nemű  hirdetéseket  a  

nyomdában  két  hétig  

kifüggesztve  tartok.  

Tisztelettel 

A  kiadó.  

Iluzás  már  1899.  január  hó  4-én.  
Sors jegyeke t  a j á n l :  1—9  

Pestmegyei  Abonyi  Tak.-pénztái  
és LALI  NK  KIADÓHIVATALA.  

KIRÁLY  ISTVÁN  temetkezési  vállalata  
Van  sze rencsém  

egy  t e l j e s e n  b e r e n d e z e t t  
a  n a g y é r d e m ű  közönség  szíves  t u d o m á s á r a  hozni ,  miszer int  he lyben  a  mai  kor  igénye inek  

temetkezési üzletet 

nyitottam,  temetés t  rendezek  A  L E G E G Y S Z E R Ű B B T Ő L  A  L E G S Z E B B  K I V I T E L I G ,  r ak tá ron  tartok  f e k e t e  é r e z .  
Г e  к  e  1  e  m  á  r  v  á  n  у  о  z  о  11  é r  с  z,  h  ti  r  n  ti  é r c  z,  e  z  ii  s  t  s  z  i  11 ü  é r e z ,  11  i  с  к  e  I  é  г  с  z,  t ö l g y  f a.  p  11 Ii  a  f a,  h  e  h  ú  z o l l ,  
p o l i t ú r o s ,  l a c  k o s  koporsóka t  m i n d e n  nagyságban .  S z e m f e d ő  l e k  valódi  nye r s  se lyem,  selyem  bársony ,  a t lasz,  t e rnő ,  

C.lott  szatin,  brokát  csipke  fodor-
ral  vagy  s i m á n :  s i r k o s z o r u k  
ÖO  kr.-tól  felfelé  minden  á r b a n ,  
szalag  és  felirattal,  továbbá  viasz-
koszorúk.  selyem  esokrocskák,  kis  
lej  koszorúk,  viasz  vagy  selyemből ,  
posztó  és  selyem  kar  vagy  kalap-
gyász.  a kiterítéshez gyönyörű  nickel  
gyertyatartó,  szentelt  viz  tartó,  fe-

szület ,  n a g y o b b  t e m e t é s h e z  kivá-
ltatni  gyönyörű  g  y  á  s  z  к  o -
C  8  i  a  i m ,  d i szemberek ,  por t á s ,  
diszlovtis,  úgysz in tén  tel jes  s z o b a  
h u z a t o k  fekete  posztó  vagy  fehér  
cs ipkével ,  a j tó  és  ablak  függönyök ,  
utczai  nagy  kapu  függöny .  Elvál-
lalom  családi  cz imerek  festését  
budapes t i  meghízo t t am  által .  

Ezen  üzle tem  rendezéséve l  Abony  városában  nagy  h iány t  véltem  pótolni ,  o d a  fogok  tö rekedni ,  hogy  a  n.  é.  közön-
ség  bizalmát  mielőbb  k ié rdemel jem,  iparkodni  fogok  minden  családot  gyászese t  a lkalmával  le lki ismeretesen  kiszolgálni.  '  

Ezen  üzle tben,  min t  e lárusí tót  KOOS  S I M O N  ura t  b íz tam  meg.  Nagyobb  t eme té shez  s ü r g ö n y  u t j á n  
a z o n n a l  in tézkedem.  

Kérem  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  becses  pár t fogását .  Kiváló  tisztelettel  

KIRÁLY ISTVÁN 
t eme té s  r e n d e z ő .  

NYOMATOTT  SZERDAHELYI  JÁNOSNÁL  ABONYBAN.  

Fö-iizlet: 

с4  z  в  g  L  i:; i  )  
Vasnt-utcza  népbank  épület.  

Fiók-üzlet  :  

A  1.3  О  X  V  
iizv.  Varsa  Dánielné  házában.  


